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MINUTES

of the meeting of 11 July 2022, 16.30-18.00

Brussels

The meeting opened at 16.45 on Monday, 11 July 2022, with Evelyn Regner (Vice-Chair)
presiding.

1. Adoption of the draft agenda

The agenda was adopted without modifications

2. Chair's announcements

The Chair informs Members that preparations are under way for the official visit to 
Bhutan and Nepal, scheduled to take place during the week of 19 to 23 September 2022. 

She also makes reference to the difficult situation in Sri Lanka and that the feasibility 
of organising an online meeting in autumn 2022 with Members of the parliament of Sri 
Lanka is being explored.
situation, including the rise in commodity prices. Reference was also made labour rights 
and to the perspective of Bangladesh qualifying from LDC status in the close future. 
The Ambassador of Bangladesh underlined that the economy had recovered faster than 
expected from the disruptions caused by the global covid pandemic, and that 
Bangladesh is now envisaging the possibility of applying for GSP+, given that it will 
no longer benefit from the "Everything but Arms" scheme once it qualifies from LDC 
status.
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The following Members participated in the subsequent exchange of views: ZVER, 
CAÑAS and REGNER. Concern was expressed by Members as regards the Digital 
Security Act. Questions were also raised on the current situation of Rohingya refugees.

3. Exchange of views on latest developments in relations between the European Union 
and the Maldives

The Ambassador of the Maldives and the representative of the European External 
Action Service gave an overview of the state of relations between the European Union 
and the Republic of Maldives. Reference was made to the new Multi-Annual Indicative 
Programme 2021-2027 for the Maldives, to the negotiations on a partnership and 
cooperation agreement, to the importance of tourism in the Maldivian economy, which 
is now recovering from the covid-related disruptions. The Ambassador also made 
reference to the issue of tuna exports to the EU.

4. Exchange of views on latest developments in relations between the European 
Union and Bangladesh

The Ambassador of Bangladesh and the representative of the European External Action 
Service gave a comprehensive overview on latest developments in relations between the 
European Union and Bangladesh. Reference was made to the new Multi-Annual 
Indicative Programme for Bangladesh 2021-2027, to the current economic 

Ms REGNER and Mr ZVER participated in the subsequent exchange of views.

5. Any other business

No observations

6. Date and place of next meeting

The next meeting is scheduled on 8 September 2022 at 10 am.

The meeting closed at 17.50.
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